%
=

i

' KENDRION - -

%

Kendrlen Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-76026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

Line No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Aufomotive (Sibiu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 265 505 100
Fax:+40 269 505 104

268,707 kg
85059029
RO

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

101301T

221R0O GETRAG Kunststoffpalette |IT
100421T

221RO VDA KLT 4318R IT

207411T

Delivery Note
Order No Delnote No

519593

Customer No 135292

Qur Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment Id 776264

Delivery Date Feb 15, 2024

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 581217

AR03¢ 1606

Del.Note date;
Feb 12, 2024

SoARF 5846

64324

Schedute No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

15674 400.00 pcs
550004616901 660128-*-*-

KUEHMNE+-NAGEL s.rl.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: Le b=
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio:

Cust Pack Aid Id

Cust Pack Aid Des¢  ¢gnformita alle s

Data controllo: 2@ 0 /3

TBA-550500

PEDANA IN PLATICAB8R:500
TRA-520880
VDA KLT 4315R

TBA-520922

tita imballi: .
Quanti d:é de dimballe: @

22RO Palettendeckel A080EB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherlands
UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendron.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDERCBU} IBAN[EURY): NL&4 HSBC 1046 5820 15

Elgenkapitak; 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN(EUR);RO69BRDEZ308V01671183300
IBAN{RON)ROS5BRDE3303V(2166533300
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Expeditor (denumire, ad
1 Eeg:dgr?;gnfgug?re:s.rgggn‘am) CONSIA NN NRNSPORT
xpédil
BERDRGREMNEUTOMOTIVE (SIBIU) shL LETTRE DE VOITURE

Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 -
Registrul Comertului: J32 /513 /1998

CUi (GIF) : RO 10949£588 :
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu

IBAN RON: RORS BADE 530S V021 6653 3300

(CMR)

2 Destinatar (nume, adresa, {ara)
Cansigner (name, address, country)

1 B Operator de transport (denumire, adresa, |ara)
Carrier {name, address, country)
Transporteur

A GROUP sR.L.

Jiy
JO1I294[2006C RO 5181511‘!?892
Sabes, Str. Ciacariiel,
Ju§ ALBA - ROMANIA

Deilinalalra [ngm, adresse, pays)

WA PI- Sph
Ulgﬁd\é( C(o('qmﬁmé
[T~ *foaze Hokusko CAh')

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplies par le transportaur

Rubricile Incadrate cu linii groase trebule complalate da transportalor
The spaca framed with haavy lines must be filled in by the carmier

19+21+22

Including and
Y compris el

Inclusiv si

1-18

expeditarulul

De completat pe réspund
Avremplir sous la responsabilité de Fexpéditeur

To ba completed on the sender’s responsability

AUTODANA GRCUP sRL. . \ el

1/294/2006 ; RO 18517892
Josébeg str. Clocérhil’.lNr 8

. ""{'M‘"'to con riserva di

3 Locul descarcarl (lac, tara) s 1 Transportatori succeslvi (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers (namy, address, country)
Lleu Flévu pouy [a livrals n de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successlls (nom, adresse, pays)
4 Locul Incérl:énf(luc. 1 a, data) 18 Rezerve i cbserval ale transportatoriler
Place and dale of taking over the goods (place, country, date) Carriar's reservation and obsarvations
Lis0 et date de fa prise en charge de Ja marchandise {liey, pays, date) Reserves et ebservations du trans%meur
RO — v‘?«f[u /oz@,;z,zm Ao & C1fe
5 Documente anexate SEM{REMORC‘A NR h\% q %C v%
Documents attached
Documents annaxés CONDUCATOR AUTO - -
A—(,(}J (ré"/\// A/blm $ CONDUCATOR AUTO 2: \ U
6  Marcisl numers s 7 Nr. do cofete § Moddeambalare Q  Naturamér 10 Numar statistic 14 Greutate brutd’ kg ({2 Cubgm
Marks and mon // Numberof packages Method of packing Naturs of the goods Statistical number Gross welghtkg \ Velume
Marmes et ngmaruus Nombre da colls Moda d emballaga Natura de la marchandise No stahshque Poids brut kg Cubage m?
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La ciasse _agﬁﬁra oA T —
lnsu'ucﬁunl!a expedlturului Convenlil speciale
13 Sender's instruclions 19 Special agreesments
Instructions de Texpéditeur Canventions particutitras
20 Plataprin Expeditor Monad3 Destinatar
To be payd by Sender Currenecy Consignes
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Prejul transportulul
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Seide
TFaxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instruciiupi de plata/ Instructions as to payment for camiage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Carriage paid / Plata [a expediere Frais accesolres
3 _Non franco / Camiage fom:gd! Plata Ia destinatie Total fnempphree 1 DEA M
Suma do plata/Cash on ?F]\R’E e P E =R
24 Stabiitin data / ’z Z‘ ? 15 Bombouriemant 0 (BA)
Establlshed In 0{ 0 - ——— | epc- 70026 Modugn
Establie 3 9666 J 2 Via tei € claran, Sﬂc 70
P ) acepiia Al Data
22 24 &
Le

~ 0
Semnatura $1 gtagbila & seditdhy ' Semnalura 5l star réln ptlta
Signature &nd stampefthe -?‘ ignature and stamp of the carrier J " 1.-818 §E’ EE]
Signature et timbre de Iexpédﬂe Signature et timbre du ransportaur fa0u n&ilre ettimbre du desﬁnataife
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